Pod, kamarát, pod, spievaj s nami, spievaj, spievaj veselé! Nálada kvitne z každej strany, cvendží pieseň z ocele!
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Úvod
Piesne, s ktorými sa s Vami podelím, tak ako sa delia priatelia o chlieb, ako si rozdeľujú šťastie i nešťastie, nech Vás rozveselia, nech Vám dodajú novej sily a chuti do života. Nech Vás prenášajú ponad rozprávkové kráľovstvo ročných období, pútajú svojím lyrizmom, príbehom, nápevom, rytmom a harmóniou. V tom bývajú piesne ozajstným čarodejom.
Kolektívny spev obohacuje túto čarodejnú silu piesne o nové dimenzie. V pria​teľskom ovzduší príležitostných alebo stálych speváckych skupín je spoločná pieseň takým spájajúcim kúzlom, aké už každý z nás pocítil v čase kvitnutia kolektívu, ktorý spestrí a obohatí život jednotlivca. Pri spoločnom speve nás pozdvihuje nevyslo​viteľný pocit krásy, uvoľnenia, hrdosti a spolupatričnosti.
Tento spevník obsahuje 80 vokálnoinštrumentálnych viachlasných skladieb pre školské a mimoškolské amatérske spevácke zbory detí, mládeže a dospelých. Piesne sú zoradené podľa stupňa ich zložitosti do piatich tematicky rôznorodých cyklov:
I. HRKÁLKA (Piesne pre najmenších) II. HVIEZDIČKA (Piesne pre iskričky)
III. ZAŽNIME SRDCIA PESNIČKAMI! (Piesne pre pionierov)
IV. ČAROVNÁ TROJICA (Piesne pre mládež a dospelých)
V. VESELÁ JE ĎEĎINA (Zborové úpravy ľudových piesní)
Spevník neobsahuje jednohlasné piesne, lebo každá z piesní sa dá naučiť, resp. predniesť i jednohlasne či dvojhlasné, s hudobným sprievodom alebo bez neho, podľa miestnych danosti. Kto sa však usiluje o úplnosť, bezpodmienečne uplatní súzvuk všetkých hlasov, ba estetický efekt produkcie môže zvýšiť i hudobným sprievodom. Zborové znenie z harmonického a rytmického hľadiska dostane totiž nové zafarbenie, ak zaznie aj akordický sprievod (na gitare alebo akordeóne), ktorý je uvedený v podobe akordových značiek nad notami I. hlasu. V niektorých piesňach ten hlas, ktorý nemá text (obyčajne III. alebo IV. hlas), sa má interpretovať tiež vhodným hudobným nástrojom (napr. klarinetom, basgitarou atď.) a ktorý sa takýmto spôso​bom tiež stane organickou časťou hudobného sprievodu.
Texty piesní sú v prevažnej väčšine moje vlastné básne, popri ktorých sa nájdu aj básne troch iných autorov (I. Fuhl, J. Marík, G. Papuček). Aj touto cestou im ďakujem za tieto ich ľubozvučné básničky, ktoré sa nedali nezhudobniť. Ich mená uvádzam v Obsahu za názvom jednotlivých zhudobnených básní v zátvorke. Spevník obsahuje aj štyri také básne, ktoré boli napísané k nápevu slovenskej ľudovej piesne (V januári, Pieseň slepca, Pašovanie lásky, Čarovná trojica) a jednu takú, ktorá dostala nápev svetoznámej populárnej piesne (Pionierska). Názvy týchto prevzatých nápevov sú označené v zátvorke v Abecednom zozname piesní.
Piaty cyklus (VESELÁ JE ĎEĎINA) obsahuje zborové úpravy 25 ľudových piesní, ktoré som zozbieral a zapísal na Santove (Pilisszántó), v mojej rodnej obci. Ich názvy uvádzam v Abecednom zozname piesní kurzívou. Pod poslednou strofou ich textu uvádzam meno a vek informátora, resp. rok zápisu patričnej ľudovej piesne. Texty ľudových piesní sú podané zjednodušenou formou fonetickej transkripcie v pôvodnom dialektovom znení.
Melodická a harmonická štruktúra piesní je jednoduchá a priezračná, aby sa ľahko dala pochopiť, osvojiť a predniesť, ale zároveň je zostavená takým zámerom, aby efekt, ktorý tieto skladby vyvolajú v poslucháčoch a interpretoch, nebol dojmom všednosti a nudy.
Ako vznikla táto publikácia, ktorá je zvláštnym stretnutím hudby a poézie?
Po rodičoch som zdedil dobrý sluch, zmysel pre hudbu a rytmus (matka rada spievavala a otec bol za mladi vášnivým tanečníkom), ale k tomu som zdedil — hlavne .po otcovi — taký hlas, ktorý je síce vhodný na obyčajnú konverzáciu, ale na spieva​nie, recitovanie alebo rečnenie vôbec nie. Môj slabý, stlmený, zachrípnutý hlas vždy prekričali iné, jasnejšie a zvonivejšie hlasy. To bola snáď hlavná príčina toho, že môj názor sa zriedkakedy uplatnil v kolektívoch, s ktorými bol užšie spätý môj detský a mládenecký život. Ba, tak tomu bolo i v mojej dospelosti snáď až podnes. Časom som skoro celkom odvykol vyjadriť si svoju mienku aj v najkritickejších momentoch života. Jednako, moja „zahriaknutá duša" sa stále usilovala dajakým spôsobom vyma​niť spod tejto „poroby" už od raného detstva. Dosť skoro som musel zistiť, že nie vždy má pravdu ten, koho príroda požehnala silnejšími hlasivkami (prípadne svalmi) než ostatných. Pred pocitom odstrčenosti a osamelosti som si hľadal útočisko hlavne v písomnom a hudobnom prejave.
Už ako ôsmak budapeštianskej slovenskej školy (1954) som sa pokúšal o „lite​rárnu tvorbu" písaním častušiek o školskom živote a spolužiakoch. V tom istom roku som sa začal učiť u staršej sestry hrať na mandolíne. Keď som sa stal žiakom uči​teľského ústavu, v rámci hudobnej výchovy som si osvojil u profesorky dr. Šarolty Zalotayovej základy harmónie a klavírnej hry. Prvú svoju klavírnu „skladbičku" som zložil ako 16-ročný žiak r. 1957. Od tej doby s menšími-väčšími prestávkami som sa zaoberal vážnou, ľudovou a populárnou hudbou až podnes.
K básnickej a hudobnej tvorbe ma nutkala predovšetkým ľudová poézia — ľudová pieseň, ktorej etickú silu a estetickú dokonalosť som pudové pocítil a rojčivo obdivoval už v ranom detstve. Predsa do vážnejšej básnickej a hudobnej tvorivej činnosti som sa dal iba v dospelom veku. Po maturite hneď z prvého platu som si kúpil gitaru (1960) a po skončení univerzitných štúdií v mojej rodnej obci som založil štvorčlennú vokálnoinštrumentálnu beatovú skupinu (1968), ktorá sa však po pol​druharočnom fungovaní pre materiálne a iné ťažkosti (vojenčina, manželstvo) rozpadla. V tom čase som zložil asi 50 vokálnych, respektíve inštrumentálnych skladieb, ktoré od tých čias čakajú na vydanie. Po zaniknutí tejto skupiny som sa začal čoraz vážnejšie zaoberať básnickou tvorbou. Od r. 1973 som už sústavne písal básne — a ako dobrý bilingvista — v oboch jazykoch. Moje slovenské básne vyšli v troch antológiách a troch samostatných básnických zbierkach v rokoch 1978—1986.
Zhudobňovaním básní (vlastných a nevlastných) som sa začal zaoberať r. 1980. Tento spevník obsahuje asi tretinu mojej doterajšej hudobnej tvorby, ktorej prierez je nasledovný: a) zhudobnené slovenské básne (vlastné a iných autorov), b) zhudobnené maďarské básne, c) inštrumentálne skladby (bez textu), c) úpravy slovenských ľudových piesní.
Je zaujímavé, že vokálna a vokálnoinštrumentálna hudba ma vždy väčšmi zaujala než inštrumentálna. Už od počiatku som obdivoval ľudové piesne svojej rodnej obce, ktoré charakterizuje viachlasný prednes. Produkcia každého speváckeho zboru dobrej úrovne znamená pre mňa mimoriadny zážitok. Napriek tomu, že som nemal ten najkvalitnejší hlas k spievaniu, v budapeštianskej slovenskej škole som bol členom stredoškolského spevokolu. Ako učiteľ slovenčiny vo všeobecnej škole v mojej rodnej obci (1968—1971) som založil a viedol slovenský spevokol. Od r. 1979 som vedúcim Mládežníckeho speváckeho zboru STUDIENKA na Santove a medzi rokmi 1981—1984 som bol vedúcim mandolínového (pozdejšie bendžového) vokálno-inštrumentálneho tria slovenskej školy v Békéšskej Čabe. Na slovenskom gymnáziu v Budapešti (1980—1981) som bol vedúcim hudobného a literárneho krúžku a založil som aj spevácky zbor.
Od r. 1965 sa sústavne zaoberám zbieraním slovenského folklóru svojej rodnej obce. Santovské ľudové piesne mám už dávno zozbierané a viac ako 10 rokov čakajú na knižné vydanie.
Dúfam, že tieto viachlasne piesne, ktoré korenia v slovenskom a maďarskom hudobnom folklóre, si ľahko nájdu cestu k milovníkom ľubozvučnej hudby a slo​venskej poézie a čoskoro sa stanú súčasťou hudobnej, respektíve literárnej kultúry detí, mládeže a dospelých tak v školskej ako i mimoškolskej kultúrnej činnosti.
Santov 18. novembra 1985
Autor
Hrkálka
Piesne pre najmenších
Hrk, hrk, hrk, Jarku bolí krk. Zahrkala hrkálka, zahojila krk.
1. Večer
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2. Zvon
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bim-    bom,        bim-     bom,        bim-     bom,       bim-bam-bom,
Bim-bom, bim-bom, hučí starý zvon, bim-bom, bim-bom, do tmy letí tón, bim-bom, bim-bom, drieme každý dom. : Bim-bom, bim-bom, dajže napokon, bim-bom, bim-bom, hračky zase snom! :
3. Hrkálka
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Hrk, hrk, hrk, Jarku bolí krk. I: Zahrkala hrkálka, zahojila krk. :

Hrk, hrk, hrk, hrky-hrky, hrk. : Jarke hrká hrkálka, hrky-hrky, hrk. :
14

Hrk, hrk, hrk, hrky-hrky, hrk. |: Spadla dolu hrkálka, zlomila si krk. :
3/a. Štrk
Štrk, štrk, štrk, dvor je samý štrk. : Pod nohami strká mi štrkotavý štrk. :j
(Pozri nápev piesne Hrkálka.)
4. Jedľa
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Povedala jedľa, že by rada jedla muchotrávku bodkovanú, keby bola jedlá.
5. Huba
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Huba v tráve ticho čupí, lebo je nemá. Huba hubou nehubuje, lebo ju nemá.
6. Hubár
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Chodí hubár v lese, veľký košík nesie. j:Kade ide, práve dubák sedí v tráve.
7. Uspávanka
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Búvaj moja maličká, sen ti sadá na líčka.
|: Slniečko už dávno spinká, pod horou spí javorinka,
na lúke spí trávička, búvaj moja maličká! :|
Text pre III. hlas
Búvaj, moja maličká,
sen ti sadá na líčka.
Na lúčke spí, na lúčke spí trávička,
búvaj, moja, búvaj, moja maličká!
Na lúčke spí, na lúčke spí trávička, búvaj, moja, búvaj, moja maličká!
8. Skáče mača
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Skáče mača, hopsa! Zadrapuje do psa. |: Morka sa paprčí v trstenej chatrči. :|
Text pre III. hlas
Skáče, skáče mača, zadrapuje do psa, morka sa paprčí v trstenej chatrči.
Hviezdička
Piesne pre iskričky
Slniečko za hory
zapadá,
vychádza hviezdička
strapatá.
Budí sa zo sračka, vychádza zornička. Vychádza hviezda z divného hniezda Sivého ohnička.
Jagá sa hviezdička, rodí sa pesnička. Zasmej sa, Jarka na nášho Marka, budeš mu sestrička.
9. Píšem, píšem
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Píšem, píšem, malé krúžky, napíšem ich veľa; hneď tu bude na papieri abeceda celá!

Píšem, píšem abecedu, písmená maličké; budem ešte toho roku písať list mamičke!
Píšem, píšem, drahá mama, pozdravím ťa pekne; a že ťa mám velmi rada, nech to dopis riekne!
Text pre III. hlas
Hneď tu bude na papieri        Budem ešte tohto roku
abeceda celá.
písať list mamičke.
A že ťa mám velmi rada, nech to dopis riekne.
10. Šarkan
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Vyšiel Jožko na kopec poihrať sa troška: ]: ťahá sebou šarkana, šarkan ťahá Jožka. :|

Špagátik sa napína, ukrutne sa zmieta: 1: vyfarbená potvora po oblohe lieta. :l
Text pre III. hlas
Vyšiel Jožko, vyšiel na kopec j:poihrať sa troška. :|
Špagátik sa vznáša, napína, | :ukrutne sa zmieta. :|
11. Cicuška
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Stadiaľ frkne, potvora, susedovi do dvora.

Potom, ked'sa zvečerí, do bytu sa teperí.

Driape, mňauká, potvora, kým jej dvere otvoria.
Text pre III. hlas
Naša cicuška vždycky je milušká. Uviažem jej mašľu, mašličku.
Šantí, uteká, plaší ujčeka. Tu je myší dosť, to je myší chvost.

Ujček zazerá, čo je to za zviera? Mača nezbedné, už je na debne.
Drapká nad nami bystrými labkami. Keď ho von duríme, hneď je v kuríne.
Potom, potvora, frkne do dvora. Keď sa zvečerí, dnu sa teperí.
Driape, potvora, kým jej otvoria.
12. Klebeta
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Teta Beta, klebeta, klepe táto — klepe tá. |: O rakovi klebetia, že má veľké klepetá. :|
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Kŕdel vločiek poletuje
z neba ku zemi,
ce
■ i   ■ j i 1 •.
i ababušený.

Schovajte si, chlapci, uši, dievky, vrkoče! Ľadovými zubiskami ma drkoce.
14. Jedlička
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Tá naša jedlička pokorne stojí v strieborných vetvičkách, v zelenom kroji.

Vietor jej vianočné rozprávky šušká. Na každej vetvičke hojdá sa šuška.
15. Zošalela zima
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Zošalela zima, trhala si šticu: |: oženil sa Fujak, vzal si Fujavicu. :|
Sanica
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Snehu sa nakydalo po kolená, v blate ulica posolená.

Tadeto nesolili, tu je to fajn, tu je sanica, bude to raj.
Sanica džavotala do večera, potom pomaly onemela.

17. K fašiangom
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Fašiangy sa blížia,
Odo dneška všetky
sviatkov bude dosť!
smútky zahodí,
Susedova Magdalienka
odeje sa do maškary,
čaká veselosť.
pôjde na hody.
|: Tam sa bude zháňať! Tam sa bude žiť! Brnkať budú na gitare, bubon budú biť! :|
Text pre III. hlas
Sviatkov bude dosť,
Smútky zahodí,
čaká veselosť.
pôjde na hody.
|: Tam sa bude žiť, bubon budú biť! :|
18. Pavúk
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Pradie pavúk pavučinu, najprv túto, potom inú. Pavúk,
pavúk,
pavúk náš, tenulinké nôžky máš!
Pradie nitku pavúk-zlodej a spúšťa sa dolu po nej. Pavúk,
pavúk,
pavúk náš, velmi veľké bruško máš!

Loví mušky napuchnuté, dobre mu je v našom kúte. Pavúk,
pavúk,
pavúk-tkáč, praď nám šťastia nadostač!
Text pre III. hlas
Praď len pavúk náš, pradie pavúk pavučinu, tenulinké, tenulinké nôžky máš.
Pradie pavúk náš, pradie nitku pavúk-zlodej, velmi veiké, velmi veiké bruško máš!
Loví pavúk-tkáč,
loví mušky napuchnuté,
praď nám šťastia, praď nám šťastia
nadostač!
19. Húska
[image: image27.jpg]=

Moderato J=108

gy e T3

G D _r=3=
= ™

X
R s s

Biela his-ka’

g iy

[faZko znada, Pe ma chodit’

=

e =

—% = ]

==}
Bie-1la

his-ka

s' : vl -Il Py
taZ-ko znd-%a, %e md cho-dit




[image: image28.jpg]D G c

3, |
- == — —
SEXT ¥+ 3
bez rubd- ga. Ze jejbeznaj- |men- Sej
=
t t :
bez ru- ba- Sa. Bez vi- ny, bez
D D Am G
s . — F— |
= 3= =
&+ & <+ | & ¢ & +
vza-1i pe-rie na pe— |ri-ny, Ze jej bez n
" =yt
pe= ri- 0y, pe— ri- ny. Bez vi-
c G D ritartando D G
/04 | | —

men—Sej vi-ny |vza-li pe-rie nape-

e £ _r £ £ e

Py

bez vi- ny, pe- ri- ny, pe-ri-ny.




Biela húska ťažko znáša, že má chodiť bez rubáša; |: že jej bez najmenšej viny vzali perie na periny. :

Nehnevaj sa, húska malá, že si znova ošklbaná. |: Želáme ti zdravie, šťastie, nech ti nový rubáš rastie. :|
Text pre III. hlas
Biela húska ťažko znáša, že má chodiť bez rubáša. |: Bez viny, bez viny. periny, periny. :

Nehnevaj sa, húska malá, že si znova ošklbaná. : Zdravie, šťastie, zdravie, šťastie, rubáš rastie.
20. Moje kačky
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Mal som kačky zamatové túlali sa po Vacove |: a raz len, háj, háj, háj, zaleteli na Dunaj. :|
A tá rieka vodou plná, a tá voda samá vlna, |: žblnkavá, hojdáva, moje kačky hojdala. :|

Zaniesla ich vodná cesta dolu, do hlavného mesta |: a bosé, tak veru, čaptali sa po brehu. :|
Moje kačky — čudná chasa: kváka, kváka, prechádza sa, |: po ceste budí zhon hore Starým Budínom.
Text pre III. hlas
Moje kačky, |: moje kačky zamatové túlali sa po Vacove. :j Moje kačky zamatové |: túlali sa po Vacove, :| zaleteli na Dunaj.
A tá rieka,
|: a tá rieka vodou plná, a tá voda samá vlna. :] A tá rieka vodou plná [: a tá voda samá vlna :| moje kačky hojdala.

Zaniesla ich,
|: zaniesla ich vodná cesta
dolu do hlavného mesta. :|
Zaniesla ich vodná cesta
|: dolu, do hlavného mesta, :[
čaptali sa po brehu.
Moje kačky,
|: moje kačky — čudná chasa: kváka, kváka, prechádza sa. :| Moje kačky — čudná chasa: |: kváka, kváka, prechádza sa, hore starým Budínom.
21. Zajko
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Ide zajko, hopi-hopi, mrkvičku mu dáždik kropí. Hopká, hopká do záhradky, hopi-hopi, hop.
Jedno ucho dole krčí a druhé mu hore trčí. Nohy dlhé, chvostík krátky, bruško ako snop.

Poskakuje, dupi-dupi, rád má jabíčkové šupy, ešte radšej sladkú repu, dupi-dupi, dup.
Ráno čerstvý kalerabik, na poludnie ako králik a na večer na pochúťku kapustový hlúb.
Text pre III. hlas
Ide zajko, hopi-hopi, mrkvičku mu dáždik kropí.
Refr.
Hopká, hopká do záhradky, hopi-hopi, hopi-hopi, hopká, hopká, hop.

Jedno ucho dole krčí, a druhé mu hore trčí.
Refr.
Ráno čerstvý kalerábik, napoludnie ako králik. Refr.
22. TÍk a vlk
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Za mrku v hore na vlčom dvore predo mnou vrčí mrzký vlk.
|: — Hoj, drzý trhan! — naňho sa vrhám. — Trep kožuch vlčí, prchký tĺk! :|
Tĺk tlčie vlka, vlk pritom mrká, trpí a mlčí ako kíč.
11: —Trep kožuch vlčí, :| trep kožuch vlčí, tlč ho, tlč! :||

Vlk je zver mrcha, zlosť z neho prchá, krk sa mu krčí v zlostný kŕč.
||: — Trep kožuch vlčí, trep kožuch vlčí, len ho tlč! :||
TÍčik sa vrtí pri vlčej prti, vybíja z vlka mrzkú zlosť.
|: Vlk leje slzy, až ma to mrzí. — Nechaj ho, tíčku, už má dosť! : I
23. Zobor a obor
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Viem jeden vrch. Volá sa Zobor.
Býval na ňom ohromný obor.

Keď raz ustal, oprel sa o bor.
Bor sa zlámal, zrútil sa obor,
až sa pod ním zatriasol Zobor!
24. Baladická
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Na dvore podpilíšskej chaty bledá zakliata panna stojí. |: Má odeté brezové šaty a ozvať, ach, ozvať sa bojí. : |
25. Tresky-plesky
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Zaspal dedko, ruka skleslá, fajka z kresla na zem tresla. Tresla ako blesk, tresk-plesky, plesk!
Tresky-plesky,
dedko, nespi,
tu máš fajku
z bielej liesky!
— počuť detský vresk,
tresky-plesky, plesk!

Tresky-plesky, hromy, blesky, dorútil sa lejak rezký. Hromží hrom i blesk, tresky-plesky, plesk!
Vyšlo slnko, jasá vieska, dedko s deťmi tančí, tlieska. Dvor je samý lesk, tresky-plesky, plesk!
Text pre III. hlas
Zaspal dedko
ruka skleslá,
fajka z kresla
na zem tresla.
Tresla, tresla ako blesk!
Tresky-plesky, tresky,
tresky-plesky, tresky, plesk!
Tresky-plesky,
dedko, nespi,
tu máš fajku
z bielej liesky!
Počuť, počuť detský vresk!
Tresky-plesky, tresky,
tresky-plesky, tresky, plesk!

Tresky-plesky,
hromy, blesky,
dorútil sa
lejak rezký.
Hromží, hromží hrom i blesk!
Tresky-plesky, tresky,
tresky-plesky, tresky, plesk!
Vyšlo slnko,
jasá vieska,
dedko s deťmi
tančí, tlieska.
Dvor je, dvor je samý lesk!
Tresky-plesky, tresky,
tresky-plesky, tresky, plesk!
26. Fialôčka, fiala
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Pod korunou
Mä už kytku
Preto som ja
topola
maličkú,
lilavä,
vedie cesta
poteší ňou
lebo som ja
do poľa.
mamičku.
fiala.
Vedia cesty
Fialôčka,
Rozkvitla si
pri jarku
fiala,
na Deň žien,
Ferko trhá
prečože si
mamičke ťa
fialku.
Hlavá?
zanesiem.
Text pre III. hlas
Pod korunou
Má už kytku
Preto som ja
topola
maličkú,
Hlavá,
vedie cesta
poteší ňou
lebo som ja
do póla,
mamičku,
fiala,
cesta do póla, do póla,        drahú mamičku, mamičku,       krásna fiala, fiala,
vedľa cesty
poteší ňou
lebo som ja
pri jarku,
mamičku,
...
fiala,
trhá fialku.
drahú mamičku.
krásna fiala.
27. Húsatká
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Slniečko z vysoká
Slniečko za hory
nazerá,
zapadá,
čo je to na brehu
vychádza hviezdička
jazera.
strapatá.
Žltučké húsatká maličké
Vlásky jej mesiačik
maličké
pohladká,
pasú sa v zelenej
pastierik zaháňa
trávičke.
húsatká.
28. Motýľ
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Letí motýl šiky-miky
Utešený zlatý motýľ
Načo by mi boli boty
z kvetu na kvet,
malovaný,
s ostrohami?
nezamení krídla s nikým
ušijem ti zlaté boty
Beztak lietam ponad ploty,
ani za svet.
s ostrohami.
orgovány.
Rastliny opeluje,
Motýlik malovaný,
Kvietočky opeľujem,
volne si poletuje
jazdi si za horami,
zľahka si poletujem
z kvetu na kvet.
za dolami.
za horami,
za dolami.
Text pre III. hlas
Letí motýl,
Utešený,
Načo by mi,
letí motýľ šiky-miky,
utešený zlatý motýľ
načo by mi boli boty,
z kvetu na kvet,
maľovaný,
s ostrohami,
nezamení krídla s nikým
ušijem ťi zlaté boty
beztak lietam ponad ploty
|: ani za svet.: |
|: s ostrohami.: |
|: orgovány.: |
Volne si poletuje
Motýlik maľovaný
Zľahka si poletujem*
| :z kvetu na kvet.: |
| :za horami, za dolami.: |
| :z kvetu na kvet,: |
Rastliny opeľuje
| :za horami, za dolami.: |
|:z kvetu na kvet.:|
29. Cvikla
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Kyslá cvikla chutiť zvykla ako šalát cviklový; octom, kmínom, vitamínom tá ťa dobre vytrovi.
30. Šteká pes do hory
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31. Jarmila
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Prišla na svet
Zrela sama
Prikvitla nám
Jarmila,
od seba,
v novembri,
aby celý
bez soli
dnes má dvadsať-
zjarmila.
a bez chleba.
osem dní.
Ej, aby celý
Ej, bez soli a
Ej, dnes má dvadsať-
zjarmila.
bez chleba.
osem dní.
Pokorených
Nežiadala
Novembrová
chcela mať
polievku,
Jarmila
v prvom rade
dozrievala
prišla ako
otca-mať.
na mlieku.
jar milá.
Ej, v prvom rade
Ej, dozrievala
Ej, prišla ako
otca-mať.
na mlieku.
jar milá.
Dosiahla to
Teraz je už
lahučko,
zrelušká
ako zreje
na svet súca
jabĺčko.
dcéruška.
Ej, ako zreje
Ej, na svet súca
jabĺčko.
dcéruška.
<
Text pre III. hlas
Jarmila, Jarmila, celý svet zjarmila. Zjarmených chcela mať najsamprv oíca-mať. Zvládla to ľahučko, tak zreje jabĺčko. Zrela sama od seba, bez soli, bez chleba.

Nechcela polievku, dozrela na mlieku. Teraz je zrelušká, zrelušká dcéruška. Prikvitla v novembri dnes má dvadsaťosem dní. Jarmila, Jarmila, jar milá, jar milá.
32. Živé heslo
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I: Vlajú čerstvé
|: Zneje ono
|: Vieru v rozkvet
biele plienky
plynné, volne,
budúcnosti,
na balkóne
živé heslo
kde sa skvejú
našej dcérky. :|
proti vojne. :]
brehy, mosty. :|
]: Jarmila či
|: Ľubozvučné
|: Vlajú čerstvé
Jarka, Milka,
heslo mieru,
biele vlajky
— oslnivá
posilňujže
na balkóne
kratochvíľka. :|
našu vieru. :|
našej Jarky. :|
|: Poznám velmi pekné mená, ale krajšie nikto nemá. :
Text pre III. hlas
Nepárne strofy:
Párne strofy:
Vlajú čerstvé
Jarmila, či
|: biele plienky :|
Jarka, Milka,
na balkóne
— oslnivá
|: našej dcérky. :|
kratochvílka.
Atď.   "
Atď.
33. Hviezdička
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Budí sa zo sníčka,
Jagá sa hviezdička,
Budí sa zo sníčka
vychádza zornička.
rodí sa pesnička.
prekrásna zornička.
| :Vychádza hviezda
| :Zasmej sa, Jarka,
[ :Tuším je lačná,
z divného hniezda
na nášho Marka,
žalostne plačká,
živého ohníčka. :|
budeš mu sestrička. :|
perlí sa rosička. :|
Odišla po synka
Usína Jarmilka,
Keď príde maminka,
radostná novinka.
hojdá ju maminka.
utíchne Jarmilka.
| :Z prevelkej dialky
| :Varuj sen ocka,
| :A keď sa dočká
prišiel brat Jarky,
prižmúr si očká,
beťára, ocka,
teší sa rodinka. :|
hviezdička malinká. :|
radostne zatrilká. :]
34. Uspávanka II
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Vánok veje, lúka vzdychá, strom sa chveje, noc je tichá.
Pradie vôňa pomalinky, vo sne zvonia konvalinky.
I :Zaspal vánok, strom i lúka, sladký spánok sám sa núka.
Hviezda horí, hneď sa stratí, spi, môj chorý kvietok zlatý. :|
Zažnime srdcia pesničkami!
Piesne pre pionierov
Pionier, pionier, v srdci nosí mier; brániť mier a brániť pravdu, to je jeho ciel.
35. Jedna, dve, tri
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Refr.: |: Jedna, dve, tri, my sme sestry. Ak neviete, ja vám poviem, prečo sme tri. : |
Ja som bola prvá: Anka, tešili sa ocko, mamka. : Potom chceli mať i Ferka, miesto neho prišla Vierka.:|
Do tretice nádej mali, že to bude Ferko malý. |: Ale miesto brata, Ferka, pribudla im naša Terka. : |
Tri sme teda, samé dcérky, v škole prvé pionierky. |: Zo školy nás radosť ženie: v ruke máme vysvedčenie. : |

Vzbíkli srdcia v bielej blúzke: Triedy, chodby, či ste úzke! |: Prázdniny sú, leto volá, dovidenia, milá škola! :|
Vravia o nás malí, velkí, že sme dcérky ako šperky. |: Keďže doma nieto brata, našli sme si kamaráta. : |
Traja bratia, šumní chlapci pozvali nás zaplávať si. |: Pri jazere v letnom jase dobre bolo celej chase. : |
Refr.:   |: Jedna, dve, tri, my sme sestry. Dobre vieme, čo nám dlhé chvíle spestrí. : |
35/a. Jeden, dva, tri
|: Jeden, dva, tri,
Iba ocko neje s nami,
my sme bratri.
s ním sme iba večierkami.
Dobre vieme, kde a kedy
|: On už dávno odcestoval
čo sa patrí. : |
tam, kde stroje balia tovar. : |
O pol siedmej: Dobré ránko!
Po raňajkách — pusu mame,
Vstaňte Jožko, Miško, Janko!
do školy sa ponáhľame.
[: vraví mamka počuteľné,
|: Radi máme našu školu,
a my hybaj — do kúpelne! : |
je tam veľa detí spolu. : |
Veselo sa umývame,
Čo sa v škole naučíme,
veselšie je hneď i mame.
to si doma nacvičíme.
|: Obliekať sa vieme sami
|: Potom ockovi aj mame
bez pomoci našej mamy. : |
v drobných veciach pomáhame. •. j
A kým ona jedlo chystá,
|: Jeden, dva, tri,
raz-dva je i spálňa čistá.
my sme bratri.
|: Potom s dobrou chuťou spolu
Dobre vieme, kde a kedy
sadneme si všetci k stolu. : |
čo sa patrí. : |
(Pozri nápev piesne Jedna, dve, tri.)
Text pre III. hlas
Refr.:   |: Jedna, dve, tri,
Do tretice nádej mali,
my sme sestry.
že to bude Ferko malý.
Ja vám poviem,
Miesto Ferka prišla Terka,
prečo sme tri.: |
Ale miesto brata Ferka,
prišla Terka.
Ja som bola prvá: Anka,
Tri sme teda, samé dcérky,
tešili sa ocko, mamka.
v škole prvé pionierky.
Chceli Ferka, prišla Vierka.         Zo Školy nás radosť ženie,
Potom chceli mať i Ferka,
v ruke máme vysvedčenie,
prišla Vierka.
vysvedčenie.
Vzbékli srdcia v bielej blúzke:
Traja bratia, šumní chlapci,
Triedy, chodby, či ste úzke!
pozvali nás zaplávať si.
Prázdniny sú, leto volá,
Pri jazere v letnom jase
dovidenia, milá škola,
dobre bolo celej chase,
milá škola!
celej chase.
Vravia o nás malí, veíkí,
Refr.: | -.Jedna, dve, tri,
že sme dcérky ako šperky.
my sme sestry.
Keďže doma nieto brata,
Vieme, čo nám
našli sme si kamaráta,
chvíle spestrí.: |
kamaráta.
Poznámka: Refrén sa spieva podlá prvých troch
notových riadkov, verše zase podlá dalších troch
riadkov.
36. Pionierska
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Refr.:
1
I: Nech je vždycky mier,
|: Pionier, pionier
[: Vždy o nej, vždy o nej
spieva pionier.
v srdci nosí mier;
spieva pionier:
Sláviť mier
brániť každú
vždy a všade
a sláviť pravdu,
možnú pravdu,
slúžiť pravde,
to je jeho ciel. : |
to je jeho ciel. : |
to je jeho ciel. : |
Refr.
Refr.
37. V januári
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38. Pilíšske dievčence
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39. Hádanka
[image: image62.jpg]J=120
F Gm

) f ey O]
G =i : ==
Stare na z kame-fha, |zba-ve-na pla-me-fia
9
v =3 & &
.
g na

F c
+ : — =
TEES===
vob- ja-ti |pra-me-fla mft— ve-ho' | ra-me-na,
& -
S 1 AU
z ka— me— na,
= — F \ B B
EEERE R
do-Ze to |zna-me-n4?
— = 2 =
2 E S
do- Ze to
F F
a0 cl = = | 1 I
s—=< % 5 ¥ 3§ ===
i == 1%
Za- klia-ta | Ve-nu-Sa na bre-hu | Ke-re-%a.
g
i = 3 :
e S
na?

me—




[image: image63.jpg]c c B F
" =1 / — e LT
%fé:g:ﬂ == = —g———
Za- kliata | Ve-nu-Sa na bre-hu | Ke-re-#a.
)
N E =
z z - -
e —
Ve- nu- sa.
by B B F -
= + =
Bé- kesS- ské Ca-ba! J
L Ei = -
Bé- kes- sk Ca— ba!
B B F F
I
ﬂ = = = jpﬂ L2
5 i
Bé-  keS- ska Ca-bat
5 2 : |
Z: = =
- £l v
Bé- keg~ ska Ca— ba!




Starena
z kameňa
zbavená
plameňa
v objatí
prameňa
mŕtveho
ramena,
čože to
znamená?
|: Zakliata Venuša na brehu Kereša. :|

Text pre III. hlas
Starena
z kameňa,
čože to
zanamená?
Venuša.
|:BékešskáČaba!:|
40. Prebytočná teplota
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V hlbokej tme blikajú neónové svetlá, na desiatom poschodí vrelá noc ma stretla.
Celodenná páľava júnového slnka vyžaruje z betónu, trpí každá bunka.
Zmarený sen zmučene na teplomer zíza; ustúpila ďaleko palivová kríza.

Prebytočná teplota, v zime vždy nám chýbaš, z nášho bytu unikáš, v inom byte bývaš.
Teraz keď si zbytočná, nasilu sa núkaš, kazíš prácu chladničky, trucovitý úkaz.
Ber sa rezko stadiaľto do ľadových končín, lebo pieseň o tebe okamžite skončím!
41. Najdrahší dar
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Vyletela hviezda z nebeského hniezda, po oblohe pláva trblietavá sláva.
|: V požehnanej noci zaiskrili oči, natešené tváre zajasali v žiare. :|

Nebola to hviezda z nebeského hniezda, lež to bola matka novorodeniatka.
: V požehnanej noci zaiskrili oči, natešené tváre zajasali v žiare. :|

Nebola to hviezda z nebeského hniezda, lež to bolo dieťa premilené kviefa.
: V požehnanej noci zaiskrili oči natešené tváre zajasali v žiare. :|
42. Nové ráno
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Nočná obloha stráca odnova zorničku, hviezda si pozerá v zrkadle jazera tváričku.
11: Brieždi sa, lúči sa noc, hviezdy sa zberajú spať. Zora keď ich zočí zažmúria oči, prestanú trblietať. :
Sotva sa zazorí, zažiaria obzory, vychádza slnce zas. Otvára bránu novému ránu, volá ho: Už je čas!
43. Spievaj s nami!
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1
Poď, kamarátka,
Spievaj s nami, dievča,
spievaj s nami,
spievaj z dobrej vôle,
spievaj, spievaj
piesne čarom liečia
veselé!
všelijaké bôle.
Zažnime srdcia
pesničkami,
Refr.:
srdcom blúzky i
Poď, kamarát, poď,
košele!
spievaj s nami,
spievaj, spievaj
|: Kumbala, čimbala,
veselé!
kumbala, čimbala,
Nálada kvitne
kumbači, bačiba, kum!
z každej strany,
Kumbala, čimbala,
cvendží pieseň
kumbači, bačibala,
z ocele!
kumbala, čimba, kum! :|
I: Kumbala, čimbala,
2
kubambam,
Zaspievajte, chlapci,
čimbala, kumbala,
moju milú pieseň,
čibambam,
ako vtáci v marci,
kumbala, čimbala,
ako stromy v jeseň.
čimbala, kumbala,
kumbala, čibambam! : |
Refr.
3
Zahrajte nám, hudci, ako vietor z jari, nechže v našom srdci živé slnce žiari.
Refr.
Text pre III. hlas
1
2
Spievaj s nami, dievča,
Zaspievajte, chlapci,
spievaj z dobrej vôle,
moju milú pieseň,
piesne liečia
ako vtáci,
všelijaké bôle.
ako stromy v jeseň.
Refr. Refr.:
|: Sievaj s nami,: |
3
| :cvendží pieseň.: |
Zahrajte nám, hudci,
|: Kumbala, čimbala,
ako vietor z jari,
kumbala, čimbala,
nechže v srdci
čimbala, kumbala,
živé slnce žiari,
čimbala, kumbala,
Refr.
kumbala, čimbala,
kumbačimba, čimbakumba,
kumbala, čimbala, kum!:|
Čarovná trojica
Piesne pre mládež a dospelých
Zhlboka korenia tri divy stvorenia: prekrásne tri rody zázračnej prírody.
Zrodení v tom istom
hniezde,
letíme k tej istej
hviezde.
44. Ešte vždy
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Ešte kazí pieseň
Ešte býva leto,
zbožie jarných polí,
čo nás mrazom páli,
ešte býva jeseň,
že nám dúha kvetov
čo v nej nádej bolí.
vykrváca v žiali.
Ešte vždy sa nájdu
na poliach i vrany,
— Škoda sadiť pravdu! —
škrečia z každej strany.
45. Okrídiovanie kosou
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Krídlami zaírep,
Kľuje sa vtáča
duša ranená,
v papuli kata,
kosu si naklep,
samo sa vtláča
zubatá,
v nehodu,
klietka mi zviera
vrodená túžba
obe ramená,
v zube zaťatá:
pliaga ma vtiera
zratuje služba
do blata.
slobodu.
Zožulo vtáča ostrú kosu, krvavé kráča von z blata, sloboda vzlietla z Taygetosu, prázdna je klietka zo zlata.
46. Moja milenka
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Život sa vykašle na pravdu,
Pravda však dobitá, opľutá
darmo sa stále s ním žerie,
zvíja sa v štiplavom hnoji:
tí, čo sa dosýta nakradnú,
„Pomôžte, ľudkovia moji!"
neznajú zamknuté dvere.
Kľaknem si, oprúc sa o putá,
Všetko sa pred nimi otvára,
rukami odháňam vrany,
komnaty slávy i slasti,
ústami čelím jej rany.
zviedli i sväticu z oltára,
teraz im obličky mastí.

87
47. Pravda, nespi!
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Túžba kvíli z čiernej mrákavy, rúti sa do snehu krvavý dážď.
V zradnej chvíli vraždy sa páchali za živú odmenu spolu a zvlášť.

Zlostné blesky pália oblohu, trhajú oblaky, človečí stan.
Pravda, nespi, súd' tú potvoru vezmi už opraty, na nohy vstaň!
48. Pieseň slepca
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Za poslednej zradnej noci jeden z vás mi vyklal oči.
|: V ňom ste vinní trochu všetci, vo mne zase trochu slepci. :|
Spytujem sa, Iudia milí, prečo ste to dopustili.

|: Večná noc je tvrdá rakva pre živého neboráka. :|
Priblížte mi krásu každú, lebo spácham samovraždu.
|: Nakolko ste
vo mne slepci,
zahyniete
vo mne všetci. : I
49. Topoľ
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V
prekrásnom pilíšskom údolí
vyrástol bujarý topoľ,
| :z vápenných pecí sa kúdolí, na listy sadá mu popol.: |
Raz ho však vyťali, spálili, vykvitla žeravá ruža, ]: získali chlebíček spanilý, bielunké vápno jak duša.: |
V
húštinách čistili dúbravy,
pálili krpaté chrastie,
všetko čo zbytočne rastie.
|: Ale ten topol keď vyrúbali, prajúc si väčší kus chleba, stratili z modrosti neba.: I
50. Polyfónia
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Prekrásne horí plameň jazyka, vo vatre ducha praskajú slová, zhríevaj nám srdce, divná muzika, prastaromúdra — naveky nová!
|: Nijaký Bábel! — Polyfónia! By sa reč každá v súlade skvela, korme sa pravde, aby trónila: „Vaíra je jedna — plmeňov veľa!"

Vo vetre krotkom vatra zbujarie, víchor by ju však utíšil do tla, spadla by z trónu žiarivá modla.
Dožičme s vatrou spievať fujare, muzika, hrej-hraj v slovenskej reči, ako sa členom orchestra svedčí! :|
51. László Nagy
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Velký si bol a takým si ostal,
László Nagy, nečul ťa nikto v stálom zápase zastonať.

Keď si sa búril proti starému, László Nagy, nedal si nikdy pravdu a lásku sfalšovať.
Aj s tou zubatou keď si sa rúbal, László Nagy, s tvojím životom nemohol nikto handlovať.
V náruči Zeme krásne dieťa si našlo mať. Velký si bol a takým si ostal, László Nagy.
52. Záhada
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Hlboká diaľava
Refr.: ||: „Láska stratí sa
hviezdna
bez chýru
rozumu zdá sa byť
v chladnej záhade
bez dna.
vesmíru?!" :|
Žeravá prahmota
Zrodení v tom istom
stálic
hniedze
dokáže tušenie
letíme k tej istej
spáliť.
hviezde.
Z úžasu idea
V pôvabe živého
skvitne
jarma
ako keď v záhrobí
čia cesta bude tá
svitne:
správna?
Žeravú hlavu si skromne do lona záhady skloňme. :|| Refr.:
53. Siroty lásky
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54. Pašovanie lásky
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Po moste SNP keď som ťa viedol, mala si vo vlasoch kvet. Znak mojej lásky uchytil vietor, odvial ho v široký svet.
Na vlnách Dunaja preplával vodné hranice Štúrovo-Szob, načierno preniesol minúty plodné, pamätné po samý hrob.
Najdrahšie klenoty milenci v srdci pašujú cez hranice, niet lepšej klenotnice.
Nijakí colníci, nijakí kupci nikdy ju neotvoria, jedine láska moja.
55. Čarovná trojica
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Zhlboka korenia tri divy stvorenia: prekrásne tri rody zázračnej prírody.
|: Tajomstvo počatia, studnica dojčaťa, pramenná praruža, rozvitá pre muža. : |
Koruna stvorenia z božského koreňa, polotvor bez ženy, s ňou — celok vznešený.

|: Hviezdnatý kvet očí slnečný plod nocí: zušľachtená ruža, spln ženy a muža. : |
Zhlboka korenia tri divy stvorenia: prekrásne tri rody zázračnej prírody.
|: Zhlboka korenia tri divy stvorenia: prekrásne tri rody zázračnej prírody. : |
Veselá je dedina
Úpravy ľudových piesní
Veselá je dedina, fkeréj som sa zrodila. Ešče je veseléjší, de je mój najmiléjši.
56. Ket som išel ot Santova
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Ket som išel ot Santova
na posvíceňí, na posvíceňí, na posvíceňí,
viďel som tam švárne ďifča,
lúbilo sa mi, lúbilo sa mi, lúbilo sa mi.
|: Ona bola pekná bílá, ona sa mi lúbila, ona bola pekná bílá, ona sa mi lúbila.
Má rostomilá Maruška, vezňi ma ze sebu spád ňeská, má rostomilá Maruška, vezňi ma ze sebu spat. : |
Rozália Kutalová, rod. Kormosová, 6?'-ročná Santov 1985
57. Prečo si ňeprišel
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I: Prečo si ňeprišel,
|: Pravú polovičku
ket som ťa čekala? : |
aj slatkú hubičku, : |
|: Bola bi ťi dala,
|: abi si ťi veďel,
čo som večerala. : |
že máš frajírečku. : |
|: Večerala som já
|: Jaká si má milá
praženú ribičku, : |
veliká cigánka, : |
|: bola bi ťi dala
|: kázala si mi príst
pravú polovičku. : |
a dvere si zankla. : |
|: Já som ich ňezankla, zankla ich mamička, : | |: že mi nedovolí z večera Jaňíčka. : |
František Székely, 31-ročný Santov 1966
58. Veselá je ďeďina
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|: Veselá je dedina, f keréj som sa zrodila. : | |: Ešče je veselejší, ďe je mój najmiléjší. :|
|: A ket ti mňa rada máš, predaj šecko, ďe čo máš. : | |: Predaj pole, vinohradi, vipladz mňa, milá, z vojni.
|: Vinohradi nepredám, rada vínko popíjam. : | |: Vinohradi nepredala, milého nedostala. : |
|: Za ďeďinu černí les, či má milá prijďež dnes? |: Milá je uš frajírová, ďeďina šuhajová. : |
Rozália Kutalová, rod. Kormosová, 67-ročná Santov 1985
59. Ot Santova cesta úská
[image: image109.jpg]Giusto J=126

c eth Dm Am
1 2 + + T F——— +
pre=====s0 8 e =s===—=—=
Ot San-to-va ces-ta ds-k4, [stromka-mi je
il i
m 5= == 7 == =
Ot San-— to- va ces— ta
Dm  Am Dm G Am
G 2 = E
B |
sa-  de- L | Sa-  di-
A — o = -
strom-ka- mi sa- de- na. Sa-  di-
F ’ G Am
—
e Pl ——— 3 el
la hu mo- jd mnaj- mi- 1éj- 34,
— T |
= N ; T
S—" >
la hu mo- ja mi- 14,
k] Am G ¢ c
—g—9—v 83 3 = =t
ked na Spa-cir |[cho- di- la, I
i = == H
ked na dpa- cir cho- di- la.




I: Ot Santova cesta úská,
|: Ten prťenček, čo si mi dal,
stromkami je saďená. :|
já ho nosid nebudem. :|
|: Saďila hu moja majmiléjšá,
|: A to šecko na znamení láski,
ked na špacír chodila. : |
že já tvoja nebudem. : [
|: Saďila hu z rozmarínem,
[: Ten ručňíček, čoz' mi dala,
s pekním bílím jaťelem, : J
já ho nosid nebudem. : |
|: a to šecko na znamení láski,
|: Ked já k svojmu regementu dójďem,
že já tvoja nebudem. : |
kver pucuvat s ním budem. : |
Terézia Kormosová, rod. Hurtová, 62-ročná Santov 1966
Text pre III. hlas
Ot Santova cesta stromkami
Ber prsťenček, já ho už nosid
saďená.
nebudem.
|: Saďila hu moja milá,
|: A to na znamení láski,
ked na špacír chodila. : |
že já tvoja ňebuďem. : |
Saďila hu z rozmarínem a
Ber ručňíček, j á ho už nosid
jaťelem.
ňebuďem.
|: A to na znamení láski,
|: Ked já g regementu dójďem,
že já tvoja ňebuďem. : |
kver pucuvat s ním budem. : |
60. Ö, ti krásni mesáčku
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|: Ó, ti krásni mesáčku, osvíc ti mňe cesťičku. : | |: Vi hvezďički, vi sťe jasné, vi sťe mňe svíťili, ket som šlapal cesťičku. : |

|: Aj ti si mi svíťila, ket som já k vám choďíval, |: Choďívalo náz aj više, tis' falešná falešňice, falešné máž aj srce. : |
|: Aj ti si si mislela, že si já ďifča ňenájďem. : | |: A já som si už namlúvil holčičku takovú, jako ruža, červenú. : |
Rozália Kutalovä, rod. Kormosává, 67-ročná Santov 1985
61. Ej, volári, volári
Parlando rubato    J =78
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Ej, volári, volári, gďe sťe vôli pásli? Strafila som víneček, kerí sťe ho našli? Ej, kerí ste ho našli?

Ej, nenašli, nenašli, ale zrne viďeli, tvoj vínečeg zelení pláve po Dunaji. Ej, pláve po Dunaji.
Ej, šifári, šifári, na šiŕi sedajťe. Mój vínečeg zelení, chitajťe, plávajte. Ej, chitajťe, plavajťe.
Katarína Királyová, rod. Sklenárova, 61-ročná Santov 1985
62. Červená ružička, proč sa nerozvíjaš
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Červená ružička, proč sa nerozvíjaš, |: za teba, šuhajko, že k nám ňechoďívaš. : I

Bár aj som já bledá, bledulenká, bledá, |: precaj ma mamenka za červenú nedá. : |
Tí červené líčka vínko popíjajú, |: a tí bledulenké chlapci namlúvajú. : |
Marta Kormosová, rod. Frišalová, 34-ročná Santov 1966
Text pre III. hlas
Proč sa nerozvíjaš? |: Za ťeba, šuhajko, že k nám ňechoďívaš. : I

Bledulenká, bledá, |: precaj ma mamenka za červenú nedá. : I
Vínko popíjajú |: a tí bledulenké chlapci namlúvajú. : |
63. Preš ten Santov maluvaná dláška
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Poco rudbato    J«=84
Preš ten Santov maluvaná dláška, I: čo hu maluvala šuhajová láska. : |
Otvorže mi, má panenko milá, |: až mi ňeotvoríž, otvorí mi iná. : I

Čože ťi je,
má panenko milá, : | |: či ťa mamka bila, či ťa vihrešila? :|
Nebila mňa mamka, aňi nehrešila, |: lež luďe hovorá, že som samodruhá. :
Z jednu rúčku dvere otvárala, |: a z druhú očičká sebe uťírala. : I

Ket som, nech som, čo je koho po tem, |: ved bi mé srdenko též veďelo o tem. : I
Ňeňi som ja
aňi samodruhá,
|: cúďila som žitko,
to ma ten prach zdúva. : |
Marta Kormosová, rod. Frišalová, 34-ročná Santov 1966
64. Preš ten Santof pekná hracká
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[: Preš ten Santof pekná hracká, prez ňú chodníček, : [ |: viprovadz ma, moja milá, svíťí mesáček. : [
|: Já bi teba sprováďila, kebi len smela, : | |: kebi mi to moja mamka dovolit scela. : |
|: Svídz, mesáčku, polahučko do dňa bílého, : | |: ked já pójďem od ďifčaťa čérnookého. :|
|: Svídz, mesáčku, polahučko, preš ten pánski dvor, : [ |: ňemisli si, moja, milá, že já budem tvoj. :|
Michal Sklenár, 68-ročný Santov 1966

Text pre III. hlas
Preš ten Santof pekná hracká, prez ňú úskí chodníček. | :Viprovadz ma, moja milá, svíťí jasní mesáček.: |
Já bi ťeba sprovádila, kebi som to len smela, | :kebi mi to moja mamka, kebi dovolit scela.: j
Svídz, mesáčku, polahučko až so rána bílého, | :ked já pójďem od ďifčafa môjho čérnookého.: |
Svídz, mesáčku, polahučko preš ten pánski dvor, |: ňemisli si, moja milá, že já iste budem tvoj.: |
65. Od Dunajka ťichí vetrík povíja
[image: image118.jpg]Poco rubato

=12

Cm Fm Cm Es Cm G’ Cm G’
P = ———
1 ! == —
o Ed E Ld
0d Du-naj-ka ti-chi vet-rik |po- vi-
H
I ¥ =
v < ¥ 3 3 ¥ £ Fig
0d Du-naj-ka |ti-chi vet-rik |po- vi-
.
m |EEE = ——> ;
0d Du- naj- ka fi-chi vet-rik
,, Cm o7 Gm Cm Gm B Gm D7
L
= . — == —
< ——
jd, od Du- naj-ka fi-chi vet-rik
. ——
e —
= = ==
C} -+
j4, od Du- naj-ka ti-chi vet-rik
— — —
=== E====
po~— vi- j4, od Du- naj- ka
,Gm D7 Gm D! Gm As Es Fm_Cm G7
= == e
CJ T T
po- vi- Fé. Ej, udsa [cér-ka,
,
i = =: e ===
po— vi- . Ej, wufsa [cér-ka,
£ 2 £ |£5 — —
je=m == S S S s s =lss
s chi® . 7 5 —
ti-chi’vet-rik po- vi-jd. Ej, ulsa cér-ka,





[image: image119.jpg]cm G7 Fm bm G7 Cm FmCm Es Cm G’

——— i,\:d = i e 3 = =—
ej, ud sa |cér-ka, ug sacérka |od ma-men-ki
= e - + et
o i;‘lf,i\/u. v 3 3 ————
€j, ud sa [cér-ka, us sacérka od ma-men-ki
e L ? —
= = = = = =
+
ej, u$ sa .cérka, u sa cer- ka,
frem o cm & IPem @@ em @) |
Y 5 > e
od- bi- rd. od- bi- réd.
-+ T - < [ e
od— bi- rd. od- bi- Té.
o —r t — |
: == =

us sa cér-ka odma-men-ki  od- bi- Fh e




Od Dunajka ťichí vetrík povíja,
Ňé, céruško, ňé céruško, ňé se mňu,
od Dunajka ťichí vetrík povíja.
ňé céruško, ňé céruško, ňé se mňu,
|: Ej, uš sa cérka, ej, uš sa cérka,
|: Ej, koho si si vivolila,
uš sa cérka od mamenki odbíra. : |
koho si si vivolila, ten s ťebu. : |
Ďakujem vám, má mamenko, na stokrát,
A já som si vivolila z rúži kvet,
ďakujem vám, má mamenko, na stokrát,
a já som si vivolila z rúži kvet.
|: že ste vi mňa mali, céru vichovali,
|: Ej, lepší je mój najmiléjší,
a čil iďem, a čil iďem predž od vás. : |
lepší je mój najmiléjší jak ten svet. : |
Ešče sa váz, má mamenko, pítad mám,
A já som si vivolila sokola,
ešče sa váz, má mamenko, pítad mám,
a já som si vivolila sokola,
|: ej, či já s vami, ej, či já s vami,
|: ej, že já pôjdem, ej, že já pôjdem,
či já s vami, má mamenko, bívad mám? : |
že já pôjdem zajtra ráno s kostela. : |
A já som si vivolila ružičku, a jä som si vivolila ružičku, |: ej, že já budem, ej že já buďem, že já buďem zajtra ráno ženičku. : I
Terézia Kormosová, rod. Hurtová, 62-ročná Santov 1966
Text pre III. hlas
|: Od Dunajka ťichí vetrík povíjá. : | |: Ej, uš sa cérka, ej, uš sa cérka, uš sa cérka, uš sa cérka, od mamenki odbírá. : |
|: Ďakujem vám, má mamenko, na stokrát,
|: že sťe vi mňa mali, céru vichovali,
a čil idem, a čil idem,
a čil idem predž od vás. : |
|: Ešče sa váz, má mamenko, pítad mám, : | |: ej, či já s vami, ej, či já s vami, či já s vami, má mamenko, či já s vami bívad mám? :|
|: Ňé céruško, ňé céruško, ňé se mňu, : | |: ej, koho si si vivolila, koho si si vivolila, vivolila, ten s ťebu. : |
|: A já som si vivolila sokola, : | |: ej, že já pôjdem, ej, že já pôjdem, že já pôjdem zajtra ráno, že já pôjdem s kostela. : |
|: A já som si vivolila z rúži kvet. : | |: Ej, lepší je mój najmiléjší, lepší je mój najmiléjší, lepší je on jak ten svet: :|
|: A jä som si vivolila ružičku, : | |: ej, že já buďem, ej že jä budem, že já buďem, zajtra ráno, že já buďem ženičku. :|
66. Pret farálom mostek
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Pret farálom mostek, pret farálom mostek, prehíná sa, prehíná sa. Tráva na nem rósťe, tráva na ňem rósťe, zelená sa, zelená sa.
Tráva, jaťelinka, tráva, jaťelinka neskosená, neskosená. Už je moja milá, už je moja milá odvedená, odvedená.

Do si hu odvédel,
do si hu odvédel,
nech si hu má, nech si hu má.
Nech sa len prede mňu,
nech sa len prede mňu
ňeobjímá, ňeobjímá.
Nech sa len objíma,
nech sa len objíma
ve dňe, v noci, ve dňe, v noci.
Nech to len ňevidá,
nech to len ňeviďá
moje oči, moje oči.
Rozália Kutalová, rod. Kormosová 67-ročná Santov 1985
Text pre III. hlas
Pret farálom mostek,
pret farálom mostek prehíná sa,
pret farálom mostek.
Tráva na ňem rósťe,
tráva na ňem rósťe, zelená sa,
tráva na ňem rósťe.
Tráva, jatelinka,
tráva jatelinka neskosená,
tráva, jaťelinka.
Už je moja milá, už je moja milá, už je milá odvedená, odvedená.

Do si hu odvédel,
do si hu odvédel, nech si hu má,
nech si hu má, nech si hu má.
Nech sa len prede mňu,
nech sa len prede mňu, ňeobjímá,
ňeobjímá, ňeobjímá.
Nech sa len objíma,
nech sa len objíma veňňe, v noci,
veňňe, v noci, veňňe, v noci.
Nech to len ňeviďá,
nech to len ňeviďá moje oči,
moje oči, moje oči.
67. Oliva, oliva
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Oliva, oliva, zelená oliva, |: povedz mi, oliva, ďe mój milí bívá. : |
Já ťi to ňepovím, já to sama ňevím, |: já som strom zelený, j á hovorid ňevím. :|
Oliva, oliva, listečeg maličkí, |: ňežeň sa, šuhajko, ešče si mladučkí. : |
Čo tí zvíťazili, čo sa poženili? |: Jako tí húsatká krídla ovesili. : I
Rozália Kutalová, rod. Kormosová, 67-ročná Santov 1985
68. Mal som jednu frajírečku
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Mal som jednu frajírečku,
slušku na fare,
ňemohel som k ňéj choďívat
skrze farále.
|: A já som k ňéj choďíval,
boti v rukách nosíval, trá-rá-rá,
poťichučko, polahučko
dvere otváral. : |
Ket som išel od méj milej,
velce pršalo,
spadel som tam do krípopi,
to ma mrzelo.
|: Zamazal som si boti,
nohavice, galoti, trá-rá-rá,
tak som išel od méj milej,
jako z roboti. : |
Pán farál su dobrí človek,
tag mi povedal,
abi som si moju milú
dobre posťískal.
|: O ďevátéj prví ráz,
o ďesátéj druhí ráz, trá-rá-rá,
o pól noci štiri, či peď rázi
a na ráno zas. : I

Text pre III. hlas
Mal som jednu frajírečku, slušku na fare, na fare, ňemohel som k ňéj chodivat skrze faráre, faráre. A já som k ňéj choďíval, boti v rukách nosíval, poťichučko, polahučko dvere, dvere otváral.
Ket som išel od méj milej, velce pršalo, pršalo, spadel som tam do krípopi, to ma mrzelo, mrzelo. Zamazal som si boti, nohavice, galoti, tak som išel od méj milej jako, jako z roboty.
Pán farál je dobrí človek, tag mi povedal, povedal, abi som si moju milú dobre posťískal, posťískal. O ďevátéj prví ráz, o ďesátéj druhí ráz, o pól noci štiri rázi, a na ráno, ráno zas.
Rozália Kutalová, rod. Kormosová, 67-ročná Santov 1985
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Pot Pilíšom bili dom,
cingi-lingi-lingi-lingi,
pot Pilíšom bili dom,
tráva zelená,
švárne ďifča bíva v ňom
a ha, ha, ha!
Pot ti ďifča, pot s nami,
cingi-lingi-lingi-lingi,
pot ti ďifča, pot s nami,
tráva zelená,
do plevinca do slami,
ja, ha, ha, ha!

Čo bi já tam robila, cingi-lingi-lingi-lingi, čo bi já tam robila, tráva zelená, mamka bi ma vibila, ja, ha, ha, ha!
A ti mamke tak povec,
cingi-lingi-lingi-lingi,
a ti mamke tak povec,
tráva zelená,
že si bola na spovedi,
ja, ha, ha!
Ze spovedi na sobáš,
Mám já doma leliju,
cingi-lingi-lingi-lingi,
cingi, lingi, lingi, lingi,
ze spovedi na sobáš,
mám já doma leliju,
tráva zelená,
tráva zelená,
ukáž, ďifča, de čo máž,
dójďi večer, dám ťi hu já,
a ha, ha, ha!
ha, ha, ha!
Došel som já, dajže mi,
cingi-lingi-lingi-lingi,
došel som já, dajže mi,
tráva zelená,
uš su gaťe na zemi,
ja, ha, ha, ha!
Marta Kormosová, rod Frisalová, 34-ročná. Santov 1966
Text pre III. hlas
|: Pot Pilíšom bili dom, : |
|: A ti mamke tak povec, : |
švárne ďifča bíva v ňom.
že si išla na spoveď.
|: Pot, ti ďifča, pot s nami, : |        |: Ze spoveďi na sobáš, : |
do plevinca, do slami.
ukáž, ďifča, de čo máš.
|: Čo bi já tam robila? : |
|: Mám já doma leliju, : |
Mamka bi ma vibila.
dójďi večer, dám ťi hu.
|: Došel som já, dajže mi, : | uŠ su gaťe na zemi.
70. Dobre bolo Janovi
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I: Dobre bolo Janovi, držal Maru za nohi. : | |: Za nožički, za ruce, za to peklo horúce. : |
Rozália Kutalová, rod. Kormosová, 70-ročná Santov 1985
Text pre III. hlas
Dobre bolo Janovi, : držal Maru za nohi,
držal za nohi. : Za nožički, za ruce,
za to peklo horúce,
za nožički, za ruce
horúce.:!
71. Juhási, vi sťe psi
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Juhási, vi sťe psi, juhási, vi sťe psi, |: vi sťe našu vičku, našu šošovičku vipásli. :|

Miško mój, vézel hnoj, Miško mój, vézel hnoj. |: Doletela líška, uchiťila Miška, bože mój. :|
Cestári, beťári, cestári, beťári, |: vi sťe našu Marku pri Makovém jarku* prespali. :|
* Textový variant: pri Machovém jarku
Rozália Kutalová, rod. Kormosová, 67-ročná Santov 1985
|: Juhási, vi sťe psi, : | (: našu vičku, šošovičku vipásli. :|

Text pre III. hlas
|: Miško mój, vézel hnoj, : | |: doletela, uchiťila, bože mój. :|

|: Cestári, beťári, :| [: vi ste Marku pri tem jarku prespali. :|
72. Slovenské maťički
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|: Slovenské maťički, pekních sinov máťe, : |: vichovali sťe ich, na vojnu ich dáťe. : |
|: Vichovali sťe ich, jako to ftácatko, : | |: za ňima zaplače ňé jenno ďífčatko. : j

|: Ňé jenno ďífčatko
|: Na lúčke zelenej,
rúčki zalamuje, : |
v zeleném hájičku, : [
|: škoda ťa, preškoda,
|: škoda ťa, preškoda,
švárni šuhaj bude. : |
švárni šuhajíčku. : |
|: Ej, škoda, preškoda,
František Lampert, 31-ročný
téj krvi červenej, : |
Santov 1966
|: kerá sa vileje
na lúčke zelenej.: |
73. Ťaško si ma, maci má
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|: Ťaško si ma, maci má, ťaško si ma chovala. : | |: Chovalaz' ma, chovala, chovala, ket sa vojna zjavila. : |
|: Ujali si ma páni, na vojnu ma zebrali. : | |: Za tú vojnu ďalekú, širokú mám opuťid milú svú. : |

|: Ked já budem v glíd'e štát, muzika mi bude hrát. : | |: Príť sa na mňa, má milá, rozmilá, príť sa na mňa poďívat. : |
|: Milá došla hleďeťi, nemohla ma poznaťi. : | |: A já na ňú zavolal, zavolal, z bílím šátkom zakíval. :|
|: Tu máž, milá, šáteček, zakrvavení šecek, : | |: za kerí som bojuval, bojuval, bi ťa za ženu dostal. : I
František Lampert, 31-ročný Santov 1966
Text pre III. hlas
Ťaško, ťaško si ma, maci má, ťaško, ťaško si ma chovala.* Chova-, chovalaz' ma, chovala, ket sa, ket sa vojna zjavila. Chovalaz' ma, chovala, ket sa vojna zjavila.
Atď.
Poznámka: Znakom * označený verš je pod notami chybne zapísaný.
74. Dožili zrne čase zlé
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Dožili zme čase zlé, mosíme ízd do vojni. |: Zaňehávam šeckú rodinu, aj svoju mladú ženu. : |
Ženo moja, ženo má, staraj sa ti o ďeťi, |: staraj sa ti o d'eťi, ked zostanú siroti. : |
Žáden sa ma ňepítal, jako som váz vichoval, |: aňi sa ma ňepítal, jako som vám chleba dal. : |

Kamaráďi, prosím vás, kerí dójďe domu z vás, |: pozdravujem šeckú rodinu, aj svoju mladú ženu. : |
Na Ščedrí d'en, na večer sed'á ďeťi pri stole |: a prosa pána Ježiša, bi jím vráťil taťíčka. : |
F cinteríňe, f cinteri, v ukrajinskom cinteri, [: tam je jeden hrobíček, tam ležá náš taťíček. : I
Kornélia Malá, rod. Fichtnerová, 45-ročná Santov 1985
75. Červená ružička, prečo neroskvitáš?
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Červená ružička, prečo ňeroskvitáš? |: Za ťeba mój milí, že k nám ňechoďíváš.
Kebi já k vám choďil, bola bi si moja, |: o rog lebo o dva, bi si kolíbala. : |
Bi si kolíbala švárneho šuhaja, |: a mňe bi štrngala šabla ocelová. : I

Šablička ňé moja, ale ťisárová. [: Tisár mi povedal, žebi s ňú bojuval. : |
Ťisár mi povedal, ťisárová ňesce, |: ňežeňťe sa, chlapci, bude vojna ešče. : |
Bude vojna, bude, f téj uherskej zemi, |: a mi kamarád'i zahiňeme šeci. : |
Ňeumrem na poli, aňi na posteli, |: lež umrem na koni, šabla mi zazvoní. : I
Marta Kormosová, rod. Frišalová, 34-ročná Santov 1966
Text pre III. hlas
Červená ružička, prečo ňeroskvitáš? |: Za teba, mój milí, : | |: že k nám ňechodívaš. : |
Atď.
76. Tá santofská brána
[image: image136.jpg]Giusto  d=120

2 Es B Es
\
I T + + il, + r s
iR = ¢ —— J
T4 san- tof-ska bré- na
r
m
Ci - o °
Ta san- tof-ské bra- na
T T
v
=: =
Cm B Es Cm
fHy | L =
g3 e >
pek- fie ma-lu-va- né. Do tid bré-nu
4
G = - & ¢ e o e
pek- fie ma-lu-va- na. Do ti bré-nu





[image: image137.jpg]B B B Es
e ; :
e

ma~  lu-val,|ten farbifie- [3a- nu-val,|vi- ma-—
AT

; —— g &

T ¥ * @
ma— lu-val, [ten farbi fe- [8a- nu-val,|vi- ma-
= i
5 — == ==

Es Cm Es

0 prm—— | | :
i = > =
lu-val na féj [Sti- ri ko-fle vra-— né.
0
o o o 4 ===

lu-val na féj [3ti- ri ko-fle vra- né

e 1 [ —

== =" f =

t





Tá santofská brána pekne maluvaná. |: Do tú bránu maluval, ten farbi ňešanuval, vimaluval na ňéj štiri kone vrané. : I

Štiri kofie vrané pekne šíruvané. |: Do tí kone šíruval, švárne ďifča miluval, ale už ho ňeňi, už je odvedení. : |
Rozália Kutalová, rod. Kormosová, 67-ročná Santov 1985
77. Pri studenke stála
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I: Pri stuďenke stála, napájala páva, : | |: povedz mi, má milá, holubenka sivá, kerého si pána? : |
|: A j á ťi ňepovím, já sa ťeba bójim. : | |: Dojďi ti večer k nám, mamki sa opítam, potom ťi já povím. : |
1: Došel on večer k nám na vraném koňíčku. : | |: Privážal si koňa, privážal si koňa o našu jedličku. : |
|: Tá naša jedlička je blahoslavená. : | |: Či v léťe, či v zime, či v léťe, či v zime, ždicki je zelená. : |

|: Pri stuďenke stála, pozírala do ňéj, : | |: či je tag hlboká, jako je široká, skočila bi do ňéj. :|
|: Počkajz' ma, mój milí, pri santofském mosťe, : | |: pošlem ťi pérečko, pošlem ťi pérečko po ribacém chvoste. : |
|: Ňé jedna ribenka popod mostom prešla, : | |: jednej som nevidel, jednej som ňeviďel, čo bi perko ňésla. :]
|: Tá jedna ribenka tag mi povedala, : | |: že moje pérečko, že moje pérečko bristrá voda žala. :|
|: Bristrá voda, bristrá, bodaj bi si vischla : | |: a moje pérečko, a moje pérečko na vršeg viňésla. : |
Kornélia Malá, rod. Fichtnerová, 45-ročná Santov 1985
78. Ščasliví večer, pani šenkárka
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Ščasliví večer, pani šenkárka, či tu nebola moja frajírka, frajírka.
Jaj, bola, bola, za dverma stála, tancuvala bi, ale sa bála, jaj, bála.

Kebi já veďel, do s ňú tancuval, veru bi sa s ňím do krvi rúbal, jaj, rúbal.
Ňeňi sloboda do krvi rúbat, len je sloboda f šenku tancuvat do rána.
Stavajú klášter medi horami, tam budem bívat medi scénami, samotná.

Tam budem bívat, za sklom sedávat, nedám sa švárním mládencom klamat, ňigdaj vác.
Marta Kormosová, rod. Frišalová, 34-ročná Santov 1966
Text pre III. hlas
Ščasiiví večer,
Len je sloboda,
či tu nebola moja frajírka?
v šenku tancuvat, v šenku tancuvat.
Jaj, bola, bola,
Stavajú klášter,
tancuvala bi, ale sa bála.
tam budem bívat medi scénami.
Kebi já vedel,
Tam budem bívat,
veru bi sa s ňím do krvi rúbal.
nedám sa švárním mládencom klamat.
79. Ket som šél preš trenčanskí les
Giusto J =162
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Ket som šél preš trenčanskí les, žali tam tri panni oves. : |
Čo vi tu panni robíte? : | ked méj milej tu nemáte? :|
Čo bi tu ona robila? :| Čéraj tíďen pohreb mala. : |
Ukášťe mi ten cinterík, : | ďe leží ten mój anďelík. : |
Ukášťe mi tú cestičku, : [ kade ňésli mú Aničku. : |
Tá cesta je posvácaná, : | z rozmarínom visádzaná. :|
Prví rás cinter obešel, : | svéj milej hrobeg ňenašel. : |

|: Druhí rás cinter opchádzá, : | |: svéj milej hrobeg nachádza. : |
|: Do to po mém hrobe chodí, : | |: zelenú trávičku raní? : |
[: Já som to, milá, premilá, : | |: abiz' mi prsteň vráťila. :|
|: Já tebe vráťim prsťenček, : | |: ked mi ti vráťiž ručňíček. : |
|: Já som tvoj ručňíčeg zedral, : | |: ket som mašinkver pucuval. : |
|: Já som tvoj prsteň straťila, : | |: ket som na trávu chodila. : |
|: Vinšujem ťi, milá, dobrú noc, : | |: abi si spala na večnosť. : |
I: Dobrú nodz, milí, dobrú onc, :| |: nech ťi pánboh na pomoc. : |
Kornélia Malá, rod. Fichtnerová, 45-ročná Santov 1985
80. Ked náz odbírali
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Ked náz odbírali
g vojänskemu stavu,
hvezďički nám svíťili.
11: Tenkrád naši starí roďičové : 11
horce plakali. : 11
Neplačte, roďiče,
ňesúcťe mé srce,
že jä vojág bid mosím.
11: Dä mi pämbo ščasné bojuváňí, : |
dójďem domu zas. :||
Náz ďesat chudobních
mi zostaneme tu,
mi zrne vojaci.
|: A vi, páni, móšťeže ízd domu,
ňé sťe súci g vojánskemu stavu,
vi sťe žebráci. : |
Katarína Sklenárova, rod. Királyová, 52-ročná Santov 1985
Metodické aspekty
Cieľom tejto knižky — ako to vysvitlo už aj z Úvodu — je rozšíriť tábor milov​níkov spoločného, resp. viachlasného spevu, na čo poukazuje vlastne i jej názov: Spievaj s nami! Úlohou tejto publikácie je napomáhať činnosť speváckych zborov a vokálnoinštrumentálnych skupín, poskytnúť pomoc k ďalšiemu rozvoju speváckeho hnutia Vyletel vták a nie v poslednom rade svojráznym spôsobom prispieť k pesto​vaniu nášho materinského jazyka.
Keďže nie každý spevácky zbor je vedený kvalifikovaným hudobným odborníkom (zbormajstrom), pokladáme za potrebné uviesť stručný prehľad základných meto​dických poznatkov, ktoré sú z hľadiska vedenia a fungovania dobrého speváckeho zboru nepostrádateľné.
Keďže ide o viachlasne spevácke zbory, hneď sa ponúkre otázka: Čo je to vlastne viachlas?
Viachlas je hudobný prejav, ktorý vzniká spoluznením viacerých zvukových zdrojov.1 Tento pojem zahrnuje v sebe širokú a pestrú škálu viachlasných hudobných druhov a foriem od najjednoduchších (napr. imitácia, kánon, ostinato, dvojhlas atď. po najzložitejšie (napr. heterofónia, polyfónia, homofónia atď.).
Ďalej sa nadhodí otázka: Čo je to spevácky zbor?
Zbor, čiže zborový spev je organizované zoskupenie spevákov na jednotné prevádzanie vokálnych a vokálnoinštrumentálnych skladieb. Podľa veku, resp. pohla​via sa rozlišujú spevácke zbory: detské, ženské, mužské a miešané. Každý zbor sa vzhľadom na farbu a polohu hlasu delí na hlasové skupiny:
Detský zbor: prvý, druhý, tretí hlas; ženský zbor: prvý soprán, druhý soprán, prvý alt, druhý alt; mužský zbor: prvý tenor, druhý tenor, prvý bas, druhý bas; miešaný zbor: prvý soprán, druhý soprán, prvý alt, druhý alt, prvý tenor, druhý tenor, prvý bas, druhý bas.2 (Poradie hlasov je tu podané počnúc od najvyššieho hlasu smerujúc k najnižšiemu.)
Zoltán Kodály, maďarský skladateľ a hudobný pedagóg v predslove svojho diela Bicinia Hungarica, obsahujúceho dvojhlasné vokálne skladby, píše: Nestojí zaveľa, ak si spievame pre seba, krajšie je, keď dvaja spievajú spolu. To môže byť aj mottom výchovy k viachlasnému spevu, ktorého prvé prejavy sa vyskytujú už v 1. triede všeobecnej školy. Také sú: rytmický dialóg, rytmický sprievod (ostinato) a rytmický kánon.
· 2. triede všeobecnej školy je prístupný pre žiakov kánon a imitácia. Pri viac-
hlasnom speve vždy dávajme pozor na vhodnú silu a rovnováhu hlasov. Jednot​
livé hlasy sa nesmú navzájom prekričať, ale majú dosiahnuť ideálny súzvuk. Dôle​
žité je, aby rôzne hlasy zachovali rytmický súlad (rovnomerný, zhodný rytmus), aby
sa štruktúra kánonu, resp. imitácie nenarušila. Preto dbajme o to, aby spočiatku bolo
tempo pomalé (primerané).
· 3. tiede všeobecnej školy treba cvičiť už známe formy viachlasu. Dôležité je,
aby celá trieda (skupina, zbor) ovládala obidva hlasy pekne a bezchybne, iba potom
ich nechajme spievať dvojhlasné. Sprievod piesní môžeme vyriešiť opakujúcim sa
rytmickým alebo melodickým sablonom (ostinato). Pri napredovaní v učive sa musíme
neustále vracať k cvičeniam, rozvíjajúcim zmysel pre rytmus, sluch a pekný spev.
V tomto veku žiaci už radi spievajú dvojhlasné ludové piesne, resp. skladby (biciniá).
S veľkým pôžitkom ich prednášajú v programoch rôznych slávností, kultúrnych
festivaloch iskričiek, takto pripravujúc pôdu pre budúci zborový spev všeobecnej
školy vyššieho stupňa.3
Na vyššom stupni všeobecnej školy musíme začať najľahšími jednohlasnými piesňami, potom pokračovať ľahkými kánonmi a dvojhlasnými piesňami. Najľahším a najobľúbenejším dvojhlasným žánrom pre túto vekovú skupinu sú dvojhlasné ľudové piesne. Pre sólový spev vyberme dieťa (speváka) disponujúce stabilným sluchom a nervovým systémom. Spočiatku nie je účelné pokúšať sa s trojhlasnými skladbami, tie nacvičujme iba neskoršie. Pri zvolení vhodnej skladby starostlivo preštudujme stupeň ťažkosti jednotlivých piesní a hlasov. Ak počas cvičenia daktorej skladby vysvitne, že je to pre spevákov príliš ťažká úloha, radšej ju odložme na neskorší čas, lebo čím viacej úspechov dosiahne ten-ktorý zbor, tým väčšmi a pozi​tívnejšie vplýva jeho činnosť na osobnosť spevákov.
Pri zmeraní úrovne a výkonu toho-ktorého zboru jedným z najzákladnejších kritérií je čistá a správna reprodukcia tónov a intervalov. Čistotu spevu môžeme dosiahnuť a zabezpečiť iba jednohlasným spevom, ktorý je v živom dialektickom vzťahu so synchronickým znením. Základy presnej intonácie treba položiť v jednohlas​nom speve (unisono). Bez ozajstného unisona o jednotnom speve a vôbec o zborovej kultúre sa nedá hovoriť. Pri intonácii krok dohora býva menší a krok dolu býva väčší než je potrebný. Tento jav sa volá intonačná gravitácia?
Pri organizovaní speváckeho zboru je veľmi dôležité poznať aj výškové rozpätie, hlasu u jednotlivých vekových skupinách:
I. Predškolský vek: 2—5 tónov (jednohlasný spev)
II. Nižší stupeň všeobecnej školy: 5—8 tónov (dvojhlasný spev: dialógy, kánony, imitácie, biciniá)
III. Vyšší stupeň všeobecnej školy: 10—12 tónov (dvojhlasný a trojhlasný spev)
IV. Stredoškolský a dospelý vek: 15—18 tónov (trojhlasný a štvorhlasný spev)
Ako vidíme, ide tu o štyri rôzne vekové skupiny, ktorým zväčša zodpovedajú
piesne (skladby) zoradené v prvých štyroch cykloch tohto spevníka. Piaty cyklus (Veselá je dedina), ktorý obsahuje zborové úpravy ľudových piesní, je vhodný
pre všetky tri posledné vekové skupiny, ak si uvedomíme ten dôležitý aspekt, na ktorý sme v Úvode už poukázali:
Spevník neobsahuje jednohlasné piesne, ale každá z piesní sa dá naučiť, resp. pred​niesť i jednohlasne či dvojhlasné, s hudobným sprievodom alebo bez neho, podľa miest​nych okolností.
Santov 25. novembra 1985
Autor
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Skratky, značky a slovníček
1.
Dynamika
cresc. -s  — crescendo =   postupné zosilovanie
decresc.   >-   — decrescendo  =  po​stupné zoslabovanie
/—/orte = silne
j(T —fortissimo = veľmi silne m/— mezzoforte = hlasnejšie
/> — j3«a«o = potichu
pp   —   pianissimo = velmi   potichu
2.
Spôsob prednesú
Adagio = volne, zdĺhavo
Allegrelto = rýchle
Allegro = velmi rýchle
Andante = pomaly
Andantino = veľmi pomaly
a tempo = v pôvodnom tempe ^ fermata = koruna, zadrž (predĺ​ženie pôvodnej dĺžky tónu obyčajne v   piesňach   s   označením   Rubato) Giusto = presne podľa metra Moderato = mierne Largo = široko
Parlando = hovorovo, na spôsob ho​vorenej reči
Parlando  rubato — hovorovo,   voľne Rubato = vo voľnom rytme a tempe rit. — ritardando = postupné spoma​ľovanie Vivo = živo
3.
Iné skratky a značky, resp. slovníček
akordeón = ťahacia harmonika
alt = hlboký ženský alebo chlap​čenský hlas s maximálnym tónovým rozsahom e — c2.
amatér = človek, ktorý sa niečomu venuje iba zo záľuby a spravidla nedosahuje technickú úroveň a tvo​rivú potenciu profesionála

bas — 1. najhlbší mužský hlas s tóno​vým rozsahom E — f; 2. v skladbe najnižší hlas tvoriaci harmonický základ
bicinium = dvojhlasná
vokálna
skladba
coda = záver skladby figúra = zoskupenie tónov príznačné melodickým tvarom, ktorý sa viackrát bez  zmeny  alebo   s   nepodstatnými zmenami opakuje
dynamika = zvuková
intenzita
skladby
gravitácia = príťažlivosť harmónia = súzvuk heterofónia = rôznohlas (unisónový prednes melódie viacerými spevákmi alebo hudobníkmi, v ktorom sa vy​skytujú drobné interpretačné obmeny, ozdoby, vytvárajúce v detailoch od​lišné verzie tej istej melódie) homofónia = sadzba z výraznou pre​vahou akordov, akordických postupov a   spojov   a   potlačenou   samostat​nosťou (stredných) hlasov — všetky hlasy majú väčšinou tie isté rytmické hodnoty — na rozdiel od polyfónie imitácia = kontrapunktická technika, v ktorej charakteristickú myšlienku začínajúceho   hlasu   opakuje   alebo napodobňuje   jeden   alebo   viacero neskoršie nastupujúcich hlasov interpretácia  =  predvedenie,  repro​dukcia, prednes hudobnej skladby, no​tového zápisu dirigentom, spevákom, hudobníkom,   orchestrom  atď.   ako sprostredkovateľom medzi hudobným skladateľom a poslucháčom interval = výškový pomer dvojice tó-
nov zaznievajúcej súčasne alebo ná​sledne. Intervaly majú názov latin​ských radových čísloviek: príma, se​kunda, tercia, kvarta, kvinta, septima, oktáva, nóna decima, undecima, duo-decima, tercdecima atď. intonácia = presná reprodukcia tó​nov a intervalov, čo je základom čistého spevu
kánon = realizácia prísnej imitácie v kontrapunktickej technike. Sled dvoch alebo viacerých hlasov, ktoré za sebou opakujú rovnaké melo​dické a rytmické postupy. Opako​vanie môže byť vo výškovej identite, v príme, oktáve alebo v ľubovolnom inom intervale. melódia = nápev
metrum = hodnotový systém, členiaci časový priebeh hudby a sled tónov na základné celky, organizované z re​latívne rovnakých veličín, ktoré sa zoskupujú podlá princípu prízvuč-nosti a neprízvučnosti. Spôsob rieše​nia metrickej stránky hudby charak​terizuje skladobnú techniku: pravi​delné opakovanie (izometria), strie​danie rôznych metrických modelov (polymetria), absencia metra (amet-ria).
ostinatö = 1. tvrdošijne; 2. harmonic​ký prvok (tón, interval, figúra, sú​zvuk), ktorý ostáva nezmenený, resp. opakuje sa počas dlhšieho, harmo​nicky sa meniaceho úseku. polyfónia = sadzba s prevahou melo​dickej samostatnosti všetkých hlasov, ktoré majú väčšinou rôzny rytmus a sú približne rovnocenné na rozdiel od homofónie.
refr. — refrain = refrén opakujúci sa   diel   hudobnej   skladby,   ktorý

sa v podobe záveru alebo do spevu vracia ako stabilná hudobná my​šlienka.
rod. = rodená (skratka používaná pri písaní dievčenských mien už vydatých žien)
rytmus = konkrétne vnútorné člene​nie metrických jednotiek  na  nižšiu (či vyššiu) sústavu, zloženú z  prí​zvučných   a   neprízvučných častíc sólista = sólový spevák (umelec vy​stupujúci  sám alebo so sprievodom klavíra, orchestra ap.) soprán = vysoký ženský alebo detský hlas s tónovým rozsahom c' — c'" synchrónia = súčasnosť tempo = miera rýchlosti, v akej majú prebiehať hudobné impulzy obsiah​nuté v skladbe, resp. v príslušnom úseku skladby.
tenor = 1. vysoký mužský hlas s tó​novým rozsahom c — a' až c" unisono = jednohlasne
vokálna skladba = hudobné dielo pre ludský hlas. Spievané hudobné druhy sú napr. madrigal, chanson, omša, opera, oratórium, kantáta, pieseň atď. vokálnoinštrumentálna skladba = hu​dobné dielo napísané pre ludský hlas a hudobný sprievod sólovými ná​strojmi alebo orchestrom. Také žánre sú napr. opera, opereta, musical atď. zbormajster = dirigent speváckeho zboru
4. Slovníček dialektových výrazov bár = trebárs boti = topánky
cúdit — osievaním čistiť (najmä obilie) častuška = Iudová časová, príležitost​ná pieseň, obyčajne žartovného obsahu glída = rad, šík
holčičku takovú = takú dievčinu
horce = horko
juhási = ovčiari
krípopa = priekopa
kver = zbraň
mašinkver = guľomet, strojová puška
na posvíceňí = nad ránom, za úsvitu
povíjat = povievať
precaj = predsa

proč = prečo pucuvat = čistiť regement = pluk rodičové = rodičia ruce = ruky
šifári = námorníci, lodiari špacír = prechádzka ťisár = cisár víneček = vienok zanknut = zamknúť
Abecedný zoznam piesní
Baladická   40
Biela húska   32
Cicuska   25
Cvikla   48
Čarovná trojica (Podlá Iudovej piesne
V   hlbokej  doline   srnka   vodu pije)    107
Červená ružička, prečo ňeroskvitáš   143 Červená ružička, proč sa nerozvíjaš   121 Dobre bolo Janovi   135 Dožili zrne čase zlé   \A1 Ej, volári, volári     119 Ešte vždy   83 K fašiangom   30 Fialôčka, fiala   43 Hádanka   68 Hrkálka   13 Huba    15 Hubár   16 Húsatká   45 Hviezdička   54 Jarmila   50 Jeden, dva, tri   63 Jedlička   28 Jedla   15 Jedna, dve, tri   61 Juhási, vi ste psi   136 Ked náz odbírali   152 Ket som išel ot Santova   111 Ket som šél preš trenčanskí les   150 K fašiangom   30 Klebeta   26 László Nagy   95 Mal som jednu frajírečku   131

Moja milenka   86
Moje kačky   34
Motýľ   46
Najdrahší dar    71
Nové ráno    73
Od Dunajka ťichí vetrík povíja   125
Okrídlovanie kosou   84
Oliva, oliva   129
Ot Santova cesta úská   117
Ó, ti krásni mesáčku    118
Pašovanie lásky (Podlá ľudovej piesne Okolo Súce)   105
Pavúk   31
Pieseň slepca (Podľa ľudovej piesne zo Santova Lúčení, lúčení   89
Pilíšske dievčence    67
Pionierska (Podľa svetoznámej populár​nej piesne Rolničky, rolničky)   64
Píšem, píšem   23
Polyfónia    93
Pot Pilíšom bili dom   132
Pravda, nespi!   88
Prebytočná teplota   70
Prečo si ňeprišel   113
Preš ten Santof pekná hracká   123
Preš ten Santov maluvaná dláška   122
Pre t far álom mostek   128
Pri studenke stála   \A1
Sanica   29
Siroty lásky   103
Skáče mača    19
Slovenské maťički   139
Sneží   27
Spievaj s nami!    76
Šarkan   24
Ščasliví večer, pani šenkárka   149
Šteká pes do hory   49
Štrk   14
Tá santofská brána   145
Tĺk a vlk   37
Topol    91
Tresky-plesky   41
Ťaško si ma, maci má    140
Uspávanka    17
Uspávanka II   56

Večer    11
Veselá je dedina   115
V januári (Podlá ludovej piesne Javorina,
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Štvrtý samostatný zväzok Ale​xandra Kormosa je tentokrát hudob​ná publikácia, ktorá ponúka spe​váckym zborom a spevokolom naj​rozličnejších vekových skupín bo​hatý repertoár — od najjednoduch​šieho pôvodného viachlasu až po náročné polyfonické skladby pre miešané zbory. Spevník, ktorý ob​sahuje 55 zhudobnených básní a 25 úprav ľudových piesní, doplňuje ne​dostatok prejavujúci sa v speváckom hnutí slovenskej národnosti v Ma​ďarsku. Cieľom autora je populari​zovanie viachlasného spevu, resp. vokálnoinštrumentálnej hudby a nie v poslednom rade pestovanie slo​venského materinského jazyka.
Kormos Sándor negyedik önálló kötete ezúttal zenei kiadvány, amely — a könnyen énekelhető' eredeti többszólamúságtól kezdve egészen a vegyeskari, igényes polifonikus kó​rusművekig — széles választékot kí​nál a legkülönbözó'bb korosztályok kórusainak, éneklő csoportjainak Az 55 megzenésített verset és 25 nép​dalfeldolgozást tartalmazó kiadvány a hazai szlovák nemzetiségi kórus​mozgalomban mutatkozó hiány pót​lását szolgálja. A szerző célja a több​szólamú éneklés megszerettetése, a vokalo-instrumentális zene népsze​rűsítése, s nem utolsósorban a szlo​vák anyanyelv művelése.
